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Imam Kāzim (P) 
 

Datos personales 

Nombre: Musa ibn Ŷaʿfar 

Kunya1: Abu Ibrahim, Abu l-Hasan al-

Awwal, Abu l-Hasan al-Madi, Abu 

‘Ali. 

Epítetos: Kāzim (el que reprime su ira), 

Abd ul-Salih (el siervo justo de Dios).  

Nacimiento: 7 de ṣafar del año 128 de 

la hégira (745 D.C.) 

Lugar de nacimiento: Abwa', Medina. 

Inicio de su Imamato: 25 de shawwal 

del año 148 de la hégira (765 D.C.) 

Predecesor: Imam Sādiq (P) 

Sucesor: Imam Riḍā (P) 

Martirio: 25 de raŷab del año 183 (799 

D.C.) 

Lugar donde se encuentra sepultado: 

Al-Kāẓimīya, Irak. 

 

1  La kunya es un elemento de la onomástica árabe 

que consiste en nombrar a alguien no por su nombre 

de pila ni por su apellido familiar, sino por las 

palabras Abu (padre) o Umm (madre) seguido del 

nombre del hijo o hija mayor. 
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Causa de martirio: Envenenamiento 

Padre: Ŷa'far ibn Muhammad (P) 

Madre: Hamida al-Barbariyya 

Hijos: ‘Ali (P), Ahmad, Hamza, 

Muhammad, Ishaq, Ibrahim,...  

 



 

40 Hadices  

del Imam Kāzim (P) 

 َ(السلامََهیَعلَ)ََک اظِمَ الََالإمامَ ََقالَ 
El Imam Kāzim (P) dijo: 

ءَ ََإِنَ ََ.1 نْیاََف ض ولَ ََت  ر كواََالْع ق لا  ََوَ ََالذُّن وبَ ََف كیفَ ََالدُّ
نْیاَت  رْك َ.الْف رْضََمِنَ َالذُّن وبََِت  رْكَوَ َالْف ضْلََِمِنَ َالدُّ

Ciertamente, [muchas personas] 

sensatas han abandonado las 

banalidades del mundo, entonces 

por qué no abandonan los pecados. 

Abandonar [las banalidades] del 

mundo es una virtud mientras que 

abandonar los pecados es una 

obligación. 

(Al-Kāfī, t. 1, pág. 37) 

ََمِنَ ََالْق لْبَََِر اح ةَ ََوَ ََم الَ ََبِلا َََالْغِن َََأ ر ادَ ََ.َیاهشامَم ن2َْ
م ةَ ََوَ ََالْْ س دَِ ينَََِفَََِالس لا  ََفَََِاللّ َََِإِل َََف  لْیت ض ر عَََْالدِ 
ََم نَََْوَ ََيكفِیهَََِبِ اََق نِعَ ََع ق لَ ََف م نَََْع قْل هَ ََيكمِ لَ ََبِِ نَََْم سْأ ل تِهَِ

َيدْرِكَََل َََْيكفِیهَََِبِ اََيقْن عَََْل َََْم نَََْوَ ََاسْت  غْن َََيكفِیهَََِبِ اََق نِعَ 
َ.أ ب داَ َالْغِن َ
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¡Oh, Hisham!2 Quien quiera 

riquezas sin dinero, un corazón 

calmo ante la envidia y una  

religión sana, que en su súplica pida 

humildemente a Dios que 

perfeccione su intelecto, porque una 

persona que razona se conforma con 

lo que le es suficiente, y quien se 

conforma con lo que le es suficiente 

se enriquece, pero quien no se 

conforma con lo que le es suficiente 

nunca se enriquecerá. 

 (Al-Kāfī, t. 1, pág. 18) 

ََل َََوَ ََت كذِيب هَ ََيخ افَ ََم نَََْيح دِ ثَ ََل َََالْع اقِلَ ََ.َیاهشامَإِنَ 3
ع هَ ََيخ افَ ََم نَََْيسْأ لَ  ََل َََوَ ََع ل یهَََِيقْدِرَ ََل َََم اَََيعِدَ ََل َََوَ ََم ن ْ
ََالْع جْزَ َيخ افَ َم اَع ل ىَيت  ق د مَ َل ََوَ َبِر ج ائهََِِيع ن فَ َم اَيرْج و
َ.ع نْهَ 

¡Oh, Hisham! En verdad, la 

[persona] sensata no habla con 

quien teme que le desmienta, no 

 

2  Hisham ibn al-Hakam fue un sabio chiita del siglo 

VIII d. C. (siglo II de la hégira) y compañero de los 

Imames Sādiq y Kāzim (la paz sea con ambos). 
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pide nada a quien teme que no le 

dé, no promete lo que [él mismo] no 

es capaz de hacer, no pone sus 

esperanzas en aquello por lo que 

podría ser reprochado, y no decide 

hacer lo que teme no poder 

terminar. 

 (Al-Kāfī, t. 1, pág. 20) 

َاللّ َ ََأ ق ال هَ ََالن اسَََِأ عْر اضَََِع نَََْن  فْس هَ ََكفَ ََ.َیاهشامَم ن4َْ
َاللّ َ َكفَ ََالن اسََِع نََِغ ض ب هَ َكفَ ََم نََْوَ َالْقِیام ةََِيوْمَ َع ثْ ر ت هَ 

َ.ََالْقِیام ةَيوْمَ َغ ض ب هَ َع نْهَ 
¡Oh, Hisham! En el día de la 

resurrección, Dios perdonará las 

faltas de aquel que se abstenga de 

difamar a la gente. [Asimismo], en 

el día de la resurrección, Dios 

contendrá Su ira [contra] aquel que 

contenga su ira contra la gente. 

(Al-Kāfī, t. 2, pág. 305) 

ََبِهَََِالْم عْرفِ ةَََِب  عْدَ ََاللّ َََِإِل َََالْع بْدَ ََبِهَََِيت  ق ر بَ ََم اََ.َأ فْض لَ 5
ةَ  ََوَ ََالْع جْبَََِوَ ََالْْ س دَََِت  رْكَ ََوَ ََالْو الِد ينَََِبِرَََُّوَ ََالص لا 
َ.َالْف خْر
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La mejor [forma] de que un siervo 

se acerque a Dios —después de 

haberle conocido— es la oración, la 

bondad hacia los padres y 

abandonar la envidia, la vanidad y 

el orgullo. 

 (Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 306) 

يم انَََِمِنَ ََ.َالْْ یاءَ 6 يم انَ ََوَ ََالْإِ اءَ ََوَ ََالْْ ن ةَََِفَََِالْإِ ََمِنَ ََالْب ذ 
ََ.الن ارَفََِالْْ ف اءَ َوَ َالْْ ف اءَِ

La castidad es parte de la fe y la fe 

está en el Paraíso, y la obscenidad es 

parte de la tiranía y la tiranía está 

en el Infierno. 

(Wasāʾil al-Shi'ah, t. 16, p. 36) 

ََل َََوَ ََر اجِیاَ ََخ ائفِاَ ََيكونَ ََح تّ َََم ؤْمِناَ ََالر ج لَ ََيكونَ ََ.َل 7َ
ََوَ ََيخ افَ ََلِم اََع امِلا َََيكونَ ََح تّ َََر اجِیاَ ََخ ائفِاَ ََيكونَ 
ََ.يرْج و

Un hombre no es creyente mientras 

no tema y tenga esperanzas, y no 

teme ni tiene esperanza mientras no 

hace lo que teme y espera. 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 310) 
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ق  وْلَ 8 ََ«الْإِحْسانَ ََإِل َََالْإِحْسانَََِج زاءَ ََه لَْ»ََاللّ َََِ.َ
َص نِعَ ََم نَََْو الْف اجِرَََِالْب  َََِوَ ََالْكافِرَََِوَ ََالْم ؤْمِنَََِفَََِج ر تَْ

ََأ نَََْالْم كاف أ ةَ ََل یس تَََِوَ ََبِهَََِيكافِئَ ََأ نَََْف  ع ل یهَََِم عْر وفَ ََإِل یهَِ
َكم اَََص ن  عْتَ ََف إِنَََْف ضْل كََترىََح تّ َََص ن عَ ََكم اََت صْن عَ 
َ.بِِلبْتِد اءَالْف ضْلَ َف  ل هَ َص ن عَ 

[La] aleya de Dios: «¿Acaso la 
recompensa del bien no es sino el 
bien [mismo]?»3 concierne al 

creyente, al incrédulo, [y tanto] a la 

persona bondadosa como a la 

malvada. Quien [te] hace un favor 

debe ser retribuido [por ello], pero 

[esta retribución] no debe consistir 

necesariamente [en hacer algo] 

igual a lo que él hizo, [pues] lo que 

él hizo fue para ver tu favor. 

Entonces, si haces lo [mismo] que él 

hizo, él tendrá el mérito de haberlo 

hecho primero. 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 311) 

 

3 Corán 55:60. 
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لَََِوَ ََعِز تَََِوَ ََع زَ ََوَ ََج لَ ََاللّ َ ََ.َق الَ 9 َوَ ََع ظ م تَََِوَ ََج لا 
ََه و ايَََع بْدَ ََيؤْثرَِ ََل َََم كانَََِفَََِع ل وِ يََوَ ََبَ  ائِيََوَ ََق دْر تَِ
ََآخِر تهَََِِفَََِهَ  هَ ََوَ ََن  فْسِهَََِفَََِالْغِن َََج ع لْتَ ََإِل َََه و اهَ ََع ل ى

ََوَ ََالس م او اتَََِض م نْتَ ََوَ ََض یع تِهَََِفَََِع ل یهَََِكف فْتَ ََوَ 
جِرَكل َََِتِِ ار ةََِو ر اءَََِمِنََْل هَ َكنْتَ َوََ َرِزْق هَ َالْْ رْضَ  َ.تَ 

Dios Majestuoso y Poderoso dijo: 

«[Juro] por Mi poder, Mi 

majestuosidad, Mi grandeza, Mi 

fuerza, Mi magnificencia y la 

excelsitud de Mi posición que 

ninguno de Mis siervos preferirá 

Mis deseos a los suyos, a menos que 

Yo ponga la riqueza en su alma y su 

preocupación en el otro mundo, y le 

conceda una vida tranquila [en este 

mundo], y garantice en los cielos y 

la tierra su sustento, y [le haga 

obtener ganancias] del comercio de 

todo comerciante. 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 310) 
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ل یسَ 10 ََف إِنَََْيوْمَ ََكل َََِفَََِن  فْس هَ ََيح اسِبَََْل َََْم نَََْمِن اََ.َ
َاللّ َ ََاسْت  غْف رَ ََس یئاَ ََع مِلَ ََإِنَََْوَ ََمِنْهَ ََاسْت  ز ادَ ََح س ناَ ََع مِلَ 
بَ َوَ َمِنْهَ  َ.َإِل یهََتَ 

No es uno de los nuestros aquel que 

no hace introspección día a día. Si 

ha hecho una buena obra, que [Le 

pida a Dios que le permita] hacer 

muchas más, y si ha hecho una obra 

mala, que Le pida perdón y se 

arrepienta ante Él. 

(Irshād al-Qulūb, t. 1, pág. 182) 

ََع الَِ ََوَ ََو اعَ ََلِم سْت مِعَ ََلِر ج ل يَََِإِل َََالْع یشَََِفَََِخ يَ ََ.َل 11َ
طِق َ.ََنَ 

No hay nada bueno en la vida sino 

para dos hombres: el que oye 

atentamente y el orador [que habla] 

sabiamente. 

(Tuhaf al-'uqūl, pág. 397) 

َالَْامامََ.12ََ ََر س ولَ ََ:َق الَ )ع ل یْهَِالس لام (ََالکاظمقال 
ََف ادْن واََص م وتََ ََالْم ؤْمِنَ ََر أ يت مَ ََإِذ اََوآلهعلیهاللهصليََاللّ َِ
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مَََِق لِیلَ ََالْم ؤْمِنَ ََوَ ََالِْْكم ةَ ََي  لْقِيََف إِن هَ ََمِنْهَ  ََكثِيَ َالْكلا 
مََِكثِيَ ََالْم ن افِقَ َوَ َالْع م لَِ َ.الْع م لَق لِیلَ َالْكلا 

El Imam Kāzim (P) narró del 

Mensajero de Dios (PB): «Si veis a 

un creyente silencioso, acercaos a 

él, porque os impartirá sabiduría. El 

creyente habla poco y hace mucho, 

pero el hipócrita habla mucho y 

hace poco». 

 (Tuhaf al-'uqūl, pág. 397) 

أ وْح ى13 رَََْیاََد او دَ ََإِل َََت  ع ال َََاللّ َ ََ.َ ََأ نْذِرَََْوَ ََد او د ح ذِ 
ََق  ل وبَ  مَََْالْم ع ل ق ةَ ََف إِنَ ََالش ه و اتَََِح ب َََِع نَََْأ صْح اب ك
نْیاََبِش ه و اتَِ َ.ع نِ َََمَ ْج وب ةَ َق  ل وبَ  مََْالدُّ

Dios Todopoderoso le reveló a 

David: «¡Oh, David! Ten cuidado y 

advierte a tus compañeros contra el 

amor a las pasiones, porque aquellos 

cuyos corazones están apegados a 

las pasiones de este mundo, tienen 

sus corazones cubiertos por un velo 

[que no les permite] verme». 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 313) 
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م ن14َْ ئِكةَ ََل ع ن  تْهَ ََن  فْسِهَََِفَََِت  ع ظ مَ ََ.َ ََوَ ََالس م اءَََِم لا 
ئِكةَ  َاسْت ط الَ ََوَ ََإِخْو انهَََِِع ل ىََت كب َ ََم نَََْوَ ََالْْ رْضَََِم لا 
ََ.اللّ َ َض ادَ َف  ق دََْع ل یهِمَْ

El engreído es maldecido por los 

ángeles del cielo y los ángeles de la 

tierra, y el que es arrogante con sus 

hermanos y [trata de] de 

dominarlos, actúa en contra de [la 

voluntad de] Dios. 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 313) 

َاللَّ َمِنَ َي ست حیِيَ َأنَع م لاَ َع مِلَ َإذاَلِلعاقِلََِ.َي نب غي15
لِهََِفََي شارِكَ َأنَبِِلنِ ع مََِل هَ َت  ف ر دَ َإذ ََ.غ ي هَ َأح داَع م 

Cuando alguien realice alguna 

acción, [que recuerde] que Dios es 

el Único que le hace llegar Sus 

bendiciones, [y que] tenga [cuidado 

de no incurrir en la] infamia [de] 

asociar [nada ni] nadie a Dios. 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 313) 

أ نَ 16 ََوَ ََت  و اض عِهِمَََْبِق دْرَََِالْم ت  و اضِعِيَ ََيرْف عَََِل َََْاللّ َ ََ.َ
تِهََِبِق دْرََِر ف  ع ه مََْل كنَْ َ.مَ ْدِهََِوَ َع ظ م 
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Ciertamente, Dios no enaltece a los 

humildes en proporción a su 

humildad, sino que los enaltece en 

proporción a Su [propia] grandeza y 

gloria. 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 314) 

إِیاك17 ََأ يدِيََفَََِمِ اََبِِلْیأْسَََِع ل یكََوَ ََالط م عَ ََوَ ََ.َ
َمِفْت احَ َالط م عَ َف إِنَ َالْم خْل وقِيَ َمِنَ َالط م عَ َأ مِتََِوَ َالن اسَِ
سَ ََوَ ََلِلذُّل َِ قَ ََوَ ََالْع قْلَََِاخْتِلا  ََت دْنیِسَ ََوَ ََالْم ر و اتَََِاخْتِلا 

ََوَ ََبِر بِ كََبِِلعْتِص امَََِع ل یكََوَ ََبِِلْعِلْمََالذ ه ابَ ََوَ ََالْعِرْضَِ
اَََن  فْس كَََج اهِدَََْوَ ََع ل یهَََِالت  و كلَِ ََف إِن هَ ََه و اه اََع نَََْلِتَ  د ه 
َ.َع د وِ كَكجِه ادَََِع ل یكَو اجِبَ 

Guárdate de la codicia y no esperes 

[obtener] lo que está en manos de la 

gente. Líbrate de la codicia [de los 

bienes] de las criaturas, porque —

ciertamente— la codicia es la llave 

de la humillación y arrebata la 

sensatez, adultera la magnanimidad, 

mancha el honor y echa a perder el 

conocimiento. Aférrate, pues, a tu 

Señor y encomiéndate a Él, y lucha 

contra tu ego para alejarlo de sus 
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deseos, porque [eso] es obligatorio 

para ti, [tanto] como la lucha en 

contra de tu enemigo. 

 (Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 315) 

إِنَ 18 ََوَ ََبِهَََِل هَ ََط اق ةَ ََل َََم اََت  ر كََم نَََْالل بِیبَ ََالْع اقِلَ ََ.َ
فَََِفَََِالص و ابَََِأ كث  رَ  ََس اءَ ََأ م ل هَ ََط الَ ََم نَََْوَ ََالْْ و ىََخِلا 
َ.ع م ل هَ 

Ciertamente, la persona sensata y 

sagaz es la que abandona aquello 

[que desea] hacer, pero no puede. 

Lo más conveniente es que actúe 

contra sus deseos, porque las obras 

de aquel cuyas esperanzas son 

prolongadas, son malas. 

 (Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 315) 

ََ.اثْ ن  ت انَََِللِْج ازعَََِِوَ ََو احِد ةَ ََلِلص ابِرَََِ.َالْم صِیب ةَ 19
[En cuanto a] la calamidad, hay una 

para el paciente y dos para el 

impaciente. 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 326) 

َ.الص د ق ةََِأ فْض لََِمِنََْلِلض عِیفََِ.َع وْن ك20



18 / 40 Hadices del Imam Kāzim (P) 

Tu ayuda a los débiles es una de las 

mejores obras de caridad. 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 326) 

ََاللّ َ ََيت خ ل ىََل َََاللّ َََِكن فََِفََََِالْْ ل قَََِالْْ س نَ ََ.َالس خِي21
ََوَ ََس خِیاَ ََإِل َََن بِیاَ ََاللّ َ ََب  ع ثَ ََم اَََوَ ََالْْ ن ةَ ََي دْخِل هَ ََح تّ َََع نْهَ 
ََح تّ َََالْْ ل قَََِح سْنَََِوَ ََبِِلس خ اءَََِيوصِینَََِأ بَََِز الَ ََم ا

َ.م ض ى
La persona generosa y bondadosa 

está al cuidado de Dios. Dios no la 

abandonará hasta que la haga entrar 

en el Paraíso. Y Dios no ha enviado 

[a ningún] Profeta que no haya sido 

generoso, por lo que mi padre me 

aconsejó la generosidad y el buen 

carácter hasta [el momento] de su 

martirio. 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 324) 

َاللّ َََِع ل ىََل هَ ََكانَ ََم نَََْأ ل َََالْقِیام ةَََِيوْمَ ََم ن ادَ ََ.َين ادِي22َ
ََع ل ىَََف أ جْر هَ ََأ صْل حَ ََوَ ََع فاََم نَََْإِل َََيق ومَ ََف لا َََف  لْی  ق مَََْأ جْرَ 
َ.َاللَّ 

En el día de la resurrección un 

heraldo dirá en voz alta: «¡Por 
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ventura! Que se levante aquel que 

tenga [algo que] Dios [le deba] 

renumerar. Y nadie se levantará 

sino "quien perdone y se reconcilie, y 

su recompensa incumbe a Dios».4 " 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 324) 

ر أ ى23 نَََِر ج ل يَََِالسلامعلیهَََ.َ ََف  ق الَ ََيت س ابِ  ََالْب ادِئَ :
َ.الْم ظْل ومَ َيعْت دََِل ََْم اَع ل یهََِص احِبِهََِوِزْرَ َوَ َوِزْر هَ َوَ َأ ظْل مَ 

El Imam (P) vio a dos hombres 

insultándose mutuamente y dijo: «El 

que empezó fue más injusto, y su 

carga y la carga de su compañero 

oprimido recaen sobre él, mientras 

este no se haya excedido [en la 

respuesta]». 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 324) 

ََيكون واَََل َََْم اَََالذُّن وبَََِمِنَ ََالن اسَ ََأ حْد ثَ ََ.َكل م ا24
ءََِمِنَ َلْ  مََْاللّ َ َأ حْد ثَ َيعْم ل ونَ  َ.ََيع دُّونَ َيكون واَل ََْم اَالْب لا 

Cada vez que las personas cometen 

pecados que antes no cometían, 

Dios les inflige aflicciones que 

 

4 Corán 42:40. 
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[antes no tenían] ni estaban 

esperando. 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 322) 

ت  ف ق ه وا25َ ََوَ ََالْب صِي ةَََِمِفْت احَ ََالْفِقْهَ ََف إِنَ ََاللّ َََِدِينَََِفَََِ.َ
َالرُّت بَََِوَ ََالر فِیع ةَََِالْم ن ازِلَََِإِل َََالس ب بَ ََوَ ََالْعِب اد ةَََِتَ  امَ 

ينَََِفَََِالْْ لِیل ةَِ نْیاَََوَ ََالدِ  ََالْع ابِدَََِع ل ىََالْف قِیهَََِف ضْلَ ََوَ ََالدُّ
ََدِينِهَََِفَََِيت  ف ق هَََْل َََْم نَََْوَ ََالْكو اكبَََِع ل ىََالش مْسَََِكف ضْلَِ

َ.َع م لا ََل هَ َاللّ َ َيرْضَ َل َْ
Estudiad la jurisprudencia de la 

religión de Dios, porque la 

jurisprudencia es la llave de la 

perspicacia, la perfección de la 

adoración y hace alcanzar una 

elevada posición y excelsos rangos 

en la religión y en este mundo. La 

superioridad del alfaquí sobre un 

adorante [convencional] es como la 

superioridad del sol sobre las 

[demás] estrellas. Y Dios no estará 

satisfecho con las obras de quien no 

estudia la jurisprudencia de su 

religión. 

(Bihār al-Anwār, t. 10, pág. 247) 
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َس اع ةَ َس اع اتَ َأ رْب عَ َز م ان كمََْيكونَ َأ نََْفََِ.َاجْت هِد وا26
ََلِم ع اش ر ةَََِس اع ةَ ََوَ ََالْم ع اشَََِلِْ مْرَََِس اع ةَ ََوَ ََاللّ َََِلِم ن اج اةَِ
خْو انَِ َيْخلِص ونَ َوَ َع یوب كمََْيع ر فِ ون كمََْال ذِينَ َالثِ ق اتََِوَ َالْإِ

لْ ونَ ََس اع ةَ ََوَ ََالْب اطِنَََِفَََِل كمَْ اَََتَ  ََغ يَََِفَََِلِل ذ اتِكمَََْفِیه 
ثََِع ل ىَت  قْدِر ونَ َالس اع ةَبَِ ذِهََِوَ َمَ  ر مَ  َ.ََس اع اتَ َالث لا 

Esforzaos por dividir vuestro tiempo 

en cuatro bloques: uno para hablar 

con Dios, uno para [procuraros los] 

medios de vida, uno para socializar 

con [vuestros] hermanos y personas 

que conocen vuestros defectos y son 

vuestros confidentes sinceros, y uno 

para vuestro esparcimiento lícito, y 

[con este último] bloque [de tiempo, 

tendréis fuerza] para las [actividades 

de los] otros tres bloques. 

(Tuhaf al-'uqūl, pág. 409) 

َالن  و ام َالفارغِ .ََ.27َ َالع بد  َيبغِض  ج ل َوع ز   إن َاللّ َ 
Dios Todopoderoso odia al siervo 

dormilón y ocioso.  

(Al-Kāfī, t. 2, pág. 84) 
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ََف إِن هَ ََالْمِز احَ ََوَ ََإِیاكَ:ََو لْدِهَََلبِ  عْضَََِالسلامَعلیهَََ.َق الَ 28
ََالض ج رَ ََوَ َإِیاكََوَ َم ر و ت كََيسْت خِفََُّوَ َإِيم انِكََبنِ ورََِيذْه بَ 

اَََالْكس لَ ََوَ  نْیاَََمِنَ ََح ظ كَََيمنْ  ع انَََِف إِنَّ  م  ََ.الْْخِر ةَََِوَ ََالدُّ
El Imam (P) dijo a algunos de sus 

hijos: «Tened cuidado con las 

bromas, porque os quitan la luz de 

vuestra fe y disminuye vuestra 

hombría, y [también] tened cuidado 

con el aburrimiento y la pereza, 

porque impiden que os beneficiéis 

de este y el otro mundo». 

(Wasāʾil al-Shi'ah, t. 16, p. 23) 

ل 29َ ََأ بْقَََِوَ ََأ خِیكَََب يَ ََوَ ََب ین كََالِْْشْم ةَ ََت ذْهِبَََِ.َ
ه ا ََ.الْْ یاءََِذ ه ابَ َذ ه ابَ  اََف إِنَ َمِن ْ

No destruyas el respeto [que hay] 

entre tú y tu hermano, sino que 

consérvalo, porque si desaparece 

perderías el pudor. 

(Al-Kāfī, t. 2, pág. 672) 

ل یسَ 30 ََح سْنَ ََل كنَ ََوَ ََالْْ ذ ىَََكفَ ََالِْْو ارَََِح سْنَ ََ.َ
ََ.الْْ ذ ىَع ل ىََالص بَْ َالِْْو ارَِ
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La buena vecindad no consiste en 

abstenerse de molestar [a los 

demás], sino que la buena vecindad 

consiste en tener paciencia cuando 

[los demás nos] molestan. 

(Al-Kāfī, t. 2, pág. 667) 

أ رْب  ع ةَ 31 ََوَ ََالطِ يَََِف تَََُّوَ ََالطِ يَََِأ كلَ ََالْو سْو اسَََِمِنَ ََ.َ
ثَ ََوَ ََاللِ حْیةَََِأ كلَ ََوَ ََبِِلْْ سْن انَََِالْْ ظْف ارَََِت  قْلِیمَ  ََيْجلِيَ ََث لا 
َوَ ََالْْ ارِيََالْم اءَََِإِل َََالن ظ رَ ََوَ ََالْْ ضْر ةَََِإِل َََالن ظ رَ ََالْب ص رَ 
ََ.الْْ س نََِالْو جْهََِإِل ََالن ظ رَ 

Cuatro obsesiones [de la gente] son: 

(1) comer arcilla, (2) desmenuzar 

arcilla, (3) cortarse las uñas con los 

dientes y (4) jugar o tirar de la 

barba. Y tres [cosas] que agudizan la 

vista son: (1) mirar el verdor de las 

plantas, (2) mirar el agua que corre 

y (3) mirar un rostro hermoso. 

(Bihār al-Anwār, t. 10, pág. 246) 

اشْت د ت32َْ نْیاَََم ئ ون ةَ ََ.َ ينَََِوَ ََالدُّ نْیاَََم ئ ون ةَ ََف أ م اََالدِ  ََالدُّ
ََق دَََْف اجِراَ ََو ج دْتَ ََإِل َََمِن ْه اََءَ ش يَََإِل َََيد كَََتَ  دَََُّل َََف إِن ك
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دَ ََل َََف إِن كَََالْْخِر ةَََِم ئ ون ةَ ََأ م اَََوَ ََإِل یهَََِس ب  ق ك ََأ عْو انََ ََتِِ 
ََ.ع ل یهََِيعِین ون ك

Las cargas del mundo y la religión 

han aumentado. En cuanto a las 

cargas del mundo, no te apoderes de 

ninguna de ellas a menos que veas 

que una persona perversa se ha 

apoderado antes de ella. Y [en 

cuanto a] las cargas del otro mundo, 

no encontrarás a nadie que te ayude 

[con ellas]. 

(Bihār al-Anwār, t. 10, pág. 246) 

33ََ الَ . أهْل َ أدُّواَإن َ َ و  يخاف ون ،َ ماَ م رْح وم ون َ رْضَِ
َع مِل واَبِِلْْ ق َِالَ   َ.مان ة ،َو 

Las gentes de la tierra serán 

perdonadas [y bendecidas por Dios], 

siempre y cuando teman [al pecado 

y a la transgresión] y, devuelvan lo 

que les ha sido confiado y obren 

[según] la verdad.  

(Tahdhīb al-Ahkām, t. 6, pág. 350) 



40 Hadices del Imam Kāzim (P) / 25 

34ََ .ََ ت  عْرِف  أنَْ أو لْ اَ َ: أرْب ع  فیَ الن اسَِ عِلْم َ َ و ج دْت 
أنََْ و الث الثِ ة َ َ، بِك  ص ن ع َ ماَ َ ت  عْرِف  أنَْ و الث انیِة َ َ، ر ب ك 
َع نََْ َماَيْخرجِ ك  ،َو الر ابِع ة َأنَْت  عْرِف  َماَأراد َمِنْك  ت  عْرِف 

 .دينِكَ 
Encontré todo el conocimiento de la 

sociedad en cuatro cosas: la primera 

es que conozcas a tu Señor, la 

segunda es que sepas lo que Él ha 

hecho por tu existencia y por tu 

supervivencia, la tercera es que sepas 

cuál es el propósito por el cual has 

sido creado, y la cuarta es que sepas 

[cuáles son] las cosas que te hacen 

[desviarte y] salir de tu religión. 

(Al-Kāfī, t. 1, pág. 50) 

َد لیل َالْعاقِلَِالت  ف كُّرَ..35َ  لِك لِ َش یء َد لیل َو 
Para todo hay una causa [y guía], y 

la causa [y guía] de la persona 

sensata es el pensamiento. 

(Tuhaf al-'uqūl, pág. 386) 
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أ ي36 نَ ََ.َ َفِیهَََِكانَ ََإِنَََْوَ ََالْْ قَ ََق لَََِوَ ََاللّ َ ََات قَََِف لا 
كك نَ ََأ يََنَ  ات كََفِیهَََِف إِنَ ََه لا  ََالْب اطِلَ ََد عَََِوَ ََاللّ َ ََات قَََِف لا 

ككَفِیهََِف إِنَ َنَ  ات كَفِیهََِكانَ ََإِنََْوَ  َ.ه لا 
¡Oye, fulano! Teme a Dios y di la 

verdad, aunque en ella esté tu 

aniquilación, pues en ella está tu 

salvación. ¡Oye, fulano! Teme a 

Dios y abandona la falsedad, aunque 

en ella esté tu salvación, pues en 

ella está aniquilación. 

(Tuhaf al-'uqūl, pág. 408) 

س أ ل هَ 37 َإِنَ ََالسلامعلیهََف  ق الَ ََالْْ و ادَََِع نَََِر ج لَ ََ.َ
مِك ََف إِنَ ََالْم خْل وقِيَ ََع نَََِت سْأ لَ ََكنْتَ ََف إِنَََْو جْه يَََِلِكلا 

ََم نَََْالْب خِیلَ ََوَ ََع ل یهَََِاللّ َ ََافْتَ  ضَ ََم اََيؤ دِ يَََال ذِيََالْْ و ادَ 
لَ  ََالْْ و ادَ ََف  ه وَ ََالْْ الِقَ ََت  عْنَََِكنْتَ ََإِنَََْوَ ََاللّ َ ََافْتَ  ضَ ََبِ اََبَِ 
َأ عْط اكَََأ عْط اكََإِنَََْلِْ ن هَ ََم ن عَ ََإِنَََْالْْ و ادَ ََه وَ ََوَ ََأ عْط ىََإِنَْ
َ.ََل كَل یسَ َم اَم ن  ع كََم ن  ع كَإِنََْوَ َل كَل یسَ َم ا

Un hombre le preguntó al Imam (P) 

por la generosidad. Y, él respondió: 

«En verdad, hay dos clases de 

[generosidad]. Si preguntas acerca de 

las criaturas, entonces, [te digo que] 
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el generoso es quien cumple lo que 

Dios le ha hecho obligatorio y el 

avaro es el que descuida [cumplir] lo 

que Dios le ha hecho obligatorio. 

Pero, si preguntas acerca del 

Creador, entonces, [te digo que] Él 

es generoso si da y es generoso si no 

da. Porque, si Él te da, te concede lo 

que no te pertenece, y si no te da, [te 

priva de] lo que no te pertenece». 

(Al-Kāfī, t. 4, pág. 39) 

ََالْْ مْدَ ََد ع اءَ ََفِیََإِل یهَََِكت  بْتَ ََيْحیىََبْنَ ََاللّ َََِع بْدَ ََ.َق الَ 38
ت  ه ىََلِلّ َِ ت  ه ىََت  ق ول نَ ََل َََالسلامعلیهَََف كت بَ ََعِلْمِهَََِم ن ْ ََم ن ْ

ت  ه ىََلِعِلْمِهَََِل یسَ ََف إِن هَ ََعِلْمِهَِ ت  ه ىَََق لَََْل كنَََْوَ ََم ن ْ ََم ن ْ
َ.ََرِض اهَ 

Abdullah ibn Yahya narró: Le 

escribí al Imam en una súplica: 

«Alabado sea Dios, hasta el fin de Su 

conocimiento». Entonces, él me 

escribió: «No digas ‘‘hasta el fin de 

Su conocimiento’’, porque [el 

conocimiento de Dios] es infinito», 

más bien di ‘‘hasta el fin de Su 
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satisfacción por mí’’, [porque la 

satisfacción de Dios varía respecto a 

cada persona]». 

(Al-Kāfī, t. 1, pág. 107) 

َالس خاءَِأداء َالْ مان ةَََِ.39 َََ.ر أس 
El pináculo de la generosidad es 

devolver lo que se [nos] ha 

confiado.  

(Nuzhat ul-Nāzir, pág. 190, hadiz 406) 

ق الَ 40 َالسلامََعلیهَََف  ق الَ ََالْیقِيَََِع نَََِس أ لْت هَ ََر ج لَ ََ.َ
ََوَ ََاللّ َََِبِق ض اءَََِيرْض ىََوَ ََلِلّ َََِيس لِ مَ ََوَ ََاللّ َََِع ل ىََيت  و كلَ 
ََ.اللّ ََِإِل ََيف وِ ضَ 

Un hombre narró: «Le pregunté [al 

Imam (P)] acerca de la certeza, y él 

dijo: ‘‘[La certeza consiste en] 

encomendarse a Dios, someterse a 

Dios y estar satisfecho con el 

decreto de Dios, y dejar todos los 

asuntos [en manos] de Dios’’». 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 319) 

 


